
Глава 125. Я просто хочу вернуться и поспать.

 

Удивлённые.

Потрясенные.

В неверии.

Вся аудитория потеряла дар речи.

В зале стояла мертвая тишина.

Старик нарушил тишину.

Он встал и начал хлопать.

Хлоп Хлоп Хлоп ...

Аплодисменты постепенно распространились от первых рядов к последним.

Из легких хлопков они перешли в шквал.

Хлоп Хлоп Хлоп!

Не только аплодисменты.

Некоторые студенты встали и начали кричать и свистеть.

Все в лекционном зале, от студентов Принстона до участников конференции.

В этот момент.

Все они стали свидетелями прекрасного момента!

Вопросительный знак в Зале математики был решен.



В то же время.

Гений в этот момент возвысился.

Весь лекционный зал переполняли аплодисменты.

Звук аплодисментов был слышен даже за пределами зала.

Сотрудник, стоявший рядом с трибуной, не мог понять процесс проверки на доске, но он не мог
не хлопать под влиянием атмосферы.

Коллега рядом с ним потер руку и заговорил.

— Если бы ты прервал его, твое имя вписали бы в историю математики.

— Как?

— Как разрушителя вдохновения. Убил математического гения собственными руками.

— О, не надо. Мистер Фрэнсис убил бы меня.

Фрэнсис — председатель Федерального математического общества. Красивый старик, который
всегда медленно говорит.

Но порой он бывает очень суровым.

Их разговор похоронил шум аплодисментов.

Ниже сцены ...

Вэй Вэнь слушал звуки аплодисментов и, глядя на доски, не мог поверить в это. Он спросил:

— Он доказал это?

Это его противник?

Это был парень, с которым он столкнется на американском конкурсе?

Конкурс в США будет в феврале. Прямо сейчас он должен сражаться со своим противником.



Однако в этот момент его сердце переполнял шок.

Разочарование?

Нет ...

Растерянность?

Пожалуй...

Словно его противник совершенно на другом уровне.

Будь то лучший на вступительных экзаменах в университет или золотая медаль
международной олимпиады по математике или поклоняющиеся студенты, ничто не могло
заполнить пустоту в его сердце.

Он проиграл достойному сопернику.

Дело не в победе или поражении, просто...

Его растоптали.

Когда профессор Ван Юйпин услышал вопрос студента, он медленно кивнул.

— Да, он доказал!

Молодые превзошли нас.

Старик принял решение.

Когда он вернется, он напишет рекомендательное письмо для Лу Чжоу, чтобы он участвовал в
инициативе «Десять тысяч человек»!

Он напишет ее, как только вернется в отель.

И не только, он также заставит профессора Тана подписать письмо тоже.

Возраст и квалификация не проблема для таких талантов. Кроме того, сколько аспирантов
могут достичь подобного? Если такой талант не отметят, то это не просто шутка, это огромная



потеря!

Китай нуждался в обладатели Филдсовской премии.

Профессор Ван увидел надежду в Лу Чжоу.

 

……………………………………….

 

Надписи на доске были выгравированы в голове Лу Чжоу, и он никогда не забудет их.

Что касается того, сплагиатит ли кто их?

В лекционном зале присутствовало по меньшей мере два редактора математических журналов,
поэтому никто не осмелится на такой шаг.

Когда Лу Чжоу наконец закончил доказательство, он хотел лишь пойти поспать к себе в номер.

Однако он недооценил произошедшее, он не понимал, как будут восхищены им студенты из
Принстона.

Только выйдя из зала его догнали люди из аудитории.

Толпа окружила его, словно чемпиона суперкубка. Лу Чжоу думал, что его бросят в воздух.

— Ух ты, брат, круто! То, как ты написал последнюю строку, было очень круто! Ты можешь
написать снова? Я хочу сделать фото!

— Красавчик, можешь дать свой номер? Можешь написать его на моей руке.

— Подождите секунду! Дайте мне сделать фотку! Я хочу запостить ее в твиттер! Не
толкайтесь!

Шумные голоса внезапно рассеял сонливость Лу Чжоу.

Честно говоря, Лу Чжоу почти боялся энтузиазма этих людей.



Некоторые люди даже обняли его.

Страстная молодая латиноамериканка сфотографировалась с ним, а потом поцеловала его в
щеку.

Но это не проблема.

Девушки после нее были еще более смелыми, поэтому парень запаниковал.

Самое неприятное, что они совсем не церемонились!

Толпа все сильнее напирала.

Даже его прическу взлохматили, Лу Чжоу отчаянно пытался сбежать.

Слава богу, он смог сохранить свой первый поцелуй.

Это важно для него, чем прическа.

Будет трагедия, если он потеряет его здесь.

 

…………………………

 

Лу Чжоу покинул университет и быстро пересек площадь Палмера. Когда он поднимался на
лифте, за ним внезапно появился человек.

Парень посмотрел на нее.

Лу Чжоу кашлянул и сказал:

— О… я не против фотографий. Просто не трогай меня, ладно?

Молина скрестила руки на груди и, проигнорировав парня, нажала кнопку лифта, сказав:

—  Я из 707. Тебе куда?



—  Три ... Нажми на третий этаж, —  ответил Лу Чжоу.

Он почти назвал номер своей комнаты.

—  Третий этаж? —  сказала девушка, посмотрев на циферблат, после чего перевела взгляд на
Лу Чжоу, — Мы уже проехали третий. Как насчет того, чтобы ты немного отдохнул у меня?

Лу Чжоу покачал головой и сказал:

— Все нормально, я просто хочу вернуться и поспать.

— ...

Лифт доехал до седьмого этажа и остановился

Парень наклонился и нажал кнопку третьего этажа.

Молина посмотрела на Лу Чжоу, пытающегося вернуться как можно скорее, и вздохнула:

—  Все китайские парни такие скучные?

Лу Чжоу покачал головой и ответил:

—  Нет, я просто не хочу сейчас думать о математических задачах.

—  Как ты догадался, что я собираюсь задавать тебе вопросы по математике? — удивилась
девушка.

—  Я понял по твоему языку тела. Ты научила меня этому, — с улыбкой ответил Лу Чжоу.

Она не ответила.

Молина заметила уставшее лицо Лу Чжоу и не настаивала, но достала из сумки влажные
салфетки и бросила в него.

Лу Чжоу спросил:

—  Влажные салфетки?



Молина улыбнулась и сказала:

—  На твоем лице три отпечатка помады. Дать зеркало?

Серьезно?!

Лу Чжоу быстро взял салфетки и протер лицо.

Как и ожидалось, на салфетках виднелись красные следы.

—  Спи спокойно. Но не забудь и не пропусти церемонию закрытия и вечеринку завтра
вечером, —  сказала Молина, глядя на вытирающегося парня. Затем она облизнула губы и
добавила, — Ты главный герой.

Она не дождалась ответа Лу Чжоу, развернулась  и ушла.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/26441/627255


